
RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 1892/2005

af 14. november 2005

om afslutning af den delvise interimsundersøgelse af antidumpingforanstaltningerne vedrørende
importen af cykler med oprindelse i Folkerepublikken Kina

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 384/96 af
22. december 1995 om beskyttelse mod dumpingimport fra
lande, der ikke er medlemmer af Det Europæiske Fællesskab (1)
(i det følgende benævnt »grundforordningen«), særlig artikel 11,
stk. 3,

under henvisning til forslag fremsat af Kommissionen efter
høring af det rådgivende udvalg, og

ud fra følgende betragtninger:

A. PROCEDURE

1. Gældende foranstaltninger

(1) Den 9. september 1993 indførte Rådet ved forordning
(EF) nr. 2474/93 (2) en endelig antidumpingtold på
30,6 % på importen af cykler med oprindelse i Folke-
republikken Kina (i det følgende benævnt »de oprindelige
foranstaltninger«). Efter en antiomgåelsesundersøgelse
blev denne told ved forordning (EF) nr. 71/97 udvidet
til også at omfatte importen af visse dele til cykler med
oprindelse i Folkerepublikken Kina (i det følgende
benævnt »Kina«).

(2) Efter en udløbsundersøgelse i henhold til grundforord-
ningens artikel 11, stk. 2, besluttede Rådet den 14. juli
2000 ved forordning (EF) nr. 1524/2000 (3) at bibeholde
ovennævnte foranstaltninger.

(3) Efter en interimsundersøgelse i henhold til grundforord-
ningens artikel 11, stk. 3, (i det følgende benævnt »den
tidligere undersøgelse«), ændrede Rådet den 14. juli 2005
ved forordning (EF) nr. 1095/2005 den endelige anti-
dumpingtold på importen af cykler med oprindelse i
Kina. Tolden på importen af cykler med oprindelse i
Kina blev ændret til 48,5 % af nettoprisen, frit Fælles-
skabets grænse, ufortoldet.

2. Den nuværende undersøgelse

(4) Kommissionen har modtaget en anmodning fra Giant
China Co., Ltd (i det følgende benævnt »ansøgeren«)

om en delvis interimsundersøgelse i henhold til artikel
11, stk. 3, i grundforordningen.

(5) Anmodningen var baseret på ansøgerens umiddelbare
beviser for, at de omstændigheder, der lå til grund for
indførelsen af foranstaltningerne, havde ændret sig, og at
ændringerne var af varig karakter. Ansøgeren hævdede
bl.a., at omstændighederne med hensyn til markedsøko-
nomisk status havde ændret sig væsentligt. Ansøgeren
hævdede nærmere bestemt, at den nu opfyldte betingel-
serne for at få indrømmet markedsøkonomisk status i
henhold til artikel 2, stk. 7, litra b), i grundforordningen.
Ansøgeren fremlagde desuden beviser for, at en sammen-
ligning mellem den normale værdi baseret på dens egne
omkostninger/hjemmemarkedspriser og dens eksport-
priser til det udvidede EU ville vise en dumpingmargen,
der var væsentligt lavere end den, der var lagt til grund
for den gældende foranstaltning. Ansøgeren hævdede
derfor, at det ikke var nødvendigt at fastholde foranstalt-
ningen på dens nuværende niveau for at udligne
dumpingen.

(6) Efter høring af det rådgivende udvalg indledte Kommis-
sionen den 19. februar 2005 ved en meddelelse (4) en
delvis interimsundersøgelse, der var begrænset til at
fastslå, om ansøgeren drev virksomhed under markeds-
økonomiske vilkår, jf. definitionen i grundforordningens
artikel 2, stk. 7, litra c), alternativt om ansøgeren opfyldte
betingelserne for en individuel toldsats, jf. grundforord-
ningens artikel 9, stk. 5.

(7) Kommissionen sendte ansøgeren et spørgeskema og et
ansøgningsskema om markedsøkonomisk status i
henhold til artikel 2, stk. 7, i grundforordningen.

(8) Undersøgelsen vedrørte perioden fra 1. januar 2004 til
31. december 2004 (i det følgende benævnt »undersøgel-
sesperioden«).

3. Parter, som er berørt af undersøgelsen

(9) Kommissionen underrettede officielt den eksporterende
producent, eksportlandets repræsentanter og EF-produ-
centerne om indledningen af undersøgelsen. De berørte
parter fik lejlighed til at fremsætte deres synspunkter
skriftligt, indgive oplysninger og underbyggende doku-
mentation samt anmode om at blive hørt mundtligt
inden for den frist, der var fastsat i indledningsmedde-
lelsen. Alle berørte parter, der anmodede herom og
kunne påvise, at der var særlige grunde til, at de burde
høres, blev hørt mundtligt.
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B. DEN PÅGÆLDENDE VARE

(10) Den pågældende vare er den samme som i den oprinde-
lige og den tidligere undersøgelse, nemlig cykler uden
motor (herunder trehjulede transportcykler), som i
øjeblikket tariferes under KN-kode 8712 00 10,
8712 00 30 og 8712 00 80. Der blev ikke fundet
beviser for, at omstændighederne med hensyn til den
pågældende vare havde ændret sig væsentligt, siden
foranstaltningerne blev indført.

C. RESULTATET AF UNDERSØGELSEN

1. Markedsøkonomisk status

(11) I forbindelse med den undersøgelse, der førte til vedta-
gelsen af forordning (EF) nr. 1095/2005, blev det fast-
slået, at ingen af de kinesiske eksporterende producenter,
der havde anmodet om markedsøkonomisk status,
opfyldte kriterierne i artikel 2, stk. 7, litra c), i grundfor-
ordningen, af de grunde, der er anført i betragtning 31 til
33 i forordningen. Ansøgeren var blandt de selskaber,
der fik nægtet markedsøkonomisk status som resultat
af undersøgelsen.

(12) Da resultaterne af de tidligere anmodninger om markeds-
økonomisk status også er gyldige i 2004, dvs. i den
nuværende undersøgelsesperiode, blev det efter høring
af det rådgivende udvalg besluttet ikke at indrømme
ansøgeren markedsøkonomisk status, da denne ikke
opfyldte kriterierne i artikel 2, stk. 7, litra c), i grundfor-
ordningen.

2. Individuel behandling

(13) I forbindelse med den tidligere undersøgelse blev det
også konkluderet, at de kinesiske eksporterende produ-
center, der havde anmodet om individuel behandling,
ikke opfyldte kravene om individuel behandling i artikel
9, stk. 5, i grundforordningen af de grunde, der er anført
i betragtning 45 til 47 i forordning (EF) nr. 1095/2005.

(14) Ansøgeren var blandt de selskaber, der ikke opfyldte
betingelserne for individuel behandling i den tidligere
undersøgelse, og resultaterne af den undersøgelse er
stadig gyldige i den nuværende undersøgelsesperiode.
Det blev i den forbindelse fastslået, at alle eksporterende
producenter i Kina var underlagt en betydelig statskontrol
med hensyn til fastsættelsen af eksportpriser og
-mængder for den pågældende vare, jf. betragtning 13.
Det blev derfor konkluderet, at ansøgeren ikke opfylder
betingelserne for individuel behandling i henhold til den
nuværende undersøgelse.

3. Konklusion

(15) I betragtning af ovenstående kan der hverken indrømmes
ansøgeren markedsøkonomisk status eller individuel
behandling. På grundlag heraf slutter man, at omstændig-
hederne med hensyn til dumping ikke har ændret sig
væsentligt for ansøgerens vedkommende i forhold til
situationen i den undersøgelsesperiode, som blev lagt til
grund for indførelsen af de foranstaltninger. Det konklu-
deres derfor, at den delvise interimsundersøgelse af anti-
dumpingforanstaltningerne mod importen af cykler med
oprindelse i Folkerepublikken Kina bør afsluttes, uden at
de gældende foranstaltninger ændres —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Den delvise interimsundersøgelse af antidumpingforan-
staltningerne mod importen af cykler med oprindelse i Folke-
republikken Kina afsluttes.

2. Den endelige antidumpingtold, der blev indført ved
forordning (EF) nr. 1524/2000, opretholdes.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 14. november 2005.

På Rådets vegne
T. JOWELL
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